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■ Nepovaiujeme za povinnost odpovidati na dotazy, | 
k Bing nebyla prtloicna mimfca na ojjpowjtf. ^T jjg 

Casopis Cesrych Esperantist^ 

BOBEMfl REVUO ESPERANTISTA 

Hub lUMataM nldano 



OMctktt offtno d* bohemsj Esperantiitoj R*l <!• 

CENTRA ASOCIO 

BOHEMA UNIO ESPERANTISTA (B. U. E-> 

(OFICEJO i PRAHAfll., V0DI6K0VA ULICE S8.) 

Vychazi lOkrdt roĉnS (kromŭ 1 Aperas dekfbje en jaro (krom 
prAzdnin). libertempo.) 

Hedakce vyhrazuje si pravo La redakcio rezervas al si la 
upraviti clAnky pro tisk a vraei rajfcon aranĝi la artikolojn por 
nefciŝt&ntf rukopisy, byla-li pri- preso kaj resendas manuskript- 
loiena znAmka; prAce pŭvodnl ojn nepresitajn, se poŝtmarko 
majl prednost. estis almetita; artikoloj originalaj 

Predplatn6 v Rakousku 3 K, estas preferataj. 
pro cizinu Fr. 3 75 — IV 2 Sm. Abono en Aiistrio 3 K, por la 
licet post. spor. 93.281. Iremdlando Fr. 3*75 = IV 2 Sm. 

(Proslme o adresy prate! Espe- Konto ĉe la Ĉekbanko Esper- 
ranta, kter^m bycliom mohli za- antista en London. (Filio Dres- 
slati s ŭspĜchem ukdzkove clslo.) den-Bankejo Arnhold.) 

V 

Clslo 7, wyjde po prAidninAch. 

(6. 6. E. me operas dum la libertempo.) 


Doporucujeme vŝem pMtelŭm dobre esperantskŬ cetby, aby 
obohatili svou knihovnu dosud vyslymi ŝesti rocniky 
^Casopisu Ceskych Esperantistd\ kter6 lze dostati za cenu snizenou: 
Roc. I., H, III., IV., V., po K 2*20 (pro cleny B. U. E. po K 1*70), 
roĉ. VI. za K 2*50 (K 2*20). Phloh be* ĉasopisn noise obdrieti. 

mt jedinA pŭvodn! ĉeska uĉebnice esperanta 

METHODA KŬHNLOVA : 

Ŭplnd mctiiodichi utabnice Esperanta pro stoly a samouhy • HI. vydŭni. 

144 str. Cena knihy v angl. vazbS K 2-40. 

DLE METHODY KŬHNLOVT VYUĈOVALO SE JIZ VE 

200 KURSECH. 







Uĉebnĉ pomucky pro fechy. 

CLEN ESPERAHTSKE IK AD EM IE (mloviiiokeho odborn) Antoni 
GrabowsM pise v „Pola Esperantisto" 1913. 1.: KŬHNLOVA 
ŬPLNA METHODICKA UĈEBNICE pro skoly a samouky vysla 
ve tretlm doplnenAra a rozslfenAm vydAnl. Jii vnejsl strAnka 
Kvihnlovy Methody jest tak vAbnA, tak nAdhernA (velmi p§kny- 
paplr, t-isk, sazba), ie jest vskutku pozitkem vziti tuto knihu do 
rukou. Bohatgh vvteĈnA zpracovany obsah zcela odpovldA zevn&jŝku. 
dame tedy jisti, ze uĉebnice ta, kterA, pokud nAm znAmo, bylo po- 
uzlvano ve 150 fteskych kursech s nejuspokojivŭjŝlm ŭspechetn, 
bude i nadale pomAhati se sfcejnym vysledkem na ŝlfenl naŝeho 
drahAho jazyka v pokrocilych Ĉachach. Autor vzdy hied! v prvnl 
fad A k tornu, aby £Aci postupovali od v6el znAmych k neznAmym 
a vzdy se snail navazovati ve vysvAtlivkAch novinky na pribuznA 
body matefstiny. Protoze Kŭhnlova Methoda obsahuje kromA 
gramatiky, cvicebnice, rozmluv a slovnlĉkŭ takA dost) obsAhly 
vybor esperantskych ĉlAnkŭ o dejinach Esperanta, o jeho literature, 
o naŝich kongresech, organisaclch atd., zlskA kaidy, kdo pilnA 
prostuduje toto dllo, jiz dosti podrobnou znalost a pouĉenl o naAem 
jazyku a o nasi vAci. (Cena K 2‘40 ; stran 144.) 

PODROBirt SLOVBlK ĈESK0 E8PERANTSKY (asi 20000 hesel) 
jest v fcisku. Slovnik esperantsko ĉeskt jest obsaien v ĉeskem vydAnl 
„Fundamento de Esperanto 44 1 K 10 hal. vyplacene. 


Kavarna l# UNION 11 Praha I. 

Ferdinandova trlda clslo 29. EtperanttkA 6a*oplsy. ^ 
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3NFORMO KAJ AVERTO ! 

HoneaU Uboro? Kie ajn aperas sukcesa rezultato de nia pro- 
pagando, ĉien provas enpenetn precipe en vicojn de la nove gaj- 
nitaj samideanoj eksesperantistoj aŭ s-o Kajŝ aŭ s-o Khun, kiuj 
estas kolonoj de la ido-reformista movado inter Bohemoj (kxom 
s-o Chaloupecky, parazito sur !& korpo de la soc.-dem. organizajo 
esperanta). Ne povante trovi inter la vasta bohema publiko 
intereson por sia Ĉiam pliperfektigata „reformita Esperanto" 
(tian nomon ill donas al Ido por trompi la publikon 1!) ili serĉas 
laborkampon inter la Esperantistoj — sed iaŭmerite, ankaŭ sen 
ia sukceso. La tuta idistaro estas kalkulebla sur fingroj, For en- 
trudi sin en la esperantistan societon, ili akompanas siajn presaj- 
ojn per esperantaj leteroj ; sed kia ĝi estas stilo! Jene konsilas 
s-o Kajŝ: „Ne disipu (?) vane viajn fortojn (per leraado de Es¬ 
peranto) : la fanafcikuloj insultis nin, sed nun li (!) vidas vaneco (!) 
de ilia (!) furio (?), kaj preferas silenti." La konsilo ne trovas 
aŭskultantojn — la leteroj pereas en korboj. — Se kelkaj redak- 
cioj, avidaj pri „sensaciajo“ kaj supraje legantaj, ne akceptus iam 
artikolon de iu idisto (of'te titolitan ^Esperanto reformita"!!), 
neniu parolus plu pri tiu ĉi arte vivigata kadavro, kiun patronas 
s-o Ostwald per kaj pro sia nomo kaj per sia mono. Sed ankaŭ 
en tiu ĉi rilato unufoja sperto instruas la redaktorojn, se ili estas 
de siaj legantoj informitaj pri la .-atuacio, ke la subfosa i diet a 
movado ne meritas ilian atenton. 
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30 puznych druhŭ 


Serie K 1-50. 

Poitou series K i 

(Jednotlivĉ po 6 hal.) 


A 

▼ 


A k (Jednotiive po 6 hal.) ^ 

5 Objedndirky vyMziiJf se pouze za obnot p^edem xa- ■ 

I ** a «y (aloinlfn Ifstkem redakce „Casopis«i Ĉeskych ▼ 

J * 1 i*P«i*anti8tŭ“ nebo v do pise ve znamkach). 11 ^ 

? Praha II., ifodiiftova ill. ĉls. 38. Esperanto-flficejo. ■ 
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EL „VOĈOJ DE 30 POPOLOJ“. 

(Ria tre bone konata samideano Antoni Orabomki el Warszawa disponigis 
al ni la sekvantajn tri poemojn, Huj aperos baldaŭ en lia nova verko m- 

havonta 110 poemojn traduicitajn el tridek lingvqj.) 


PRINTEMPA KANTO. 

. Flirtis alaŭd’ el sekalo 
Gojante, 

El griza, nuba vualo 
Ŝutas perlaron kante. 


TRI AMATINOJ. 

El amatinoj tri 
Ĉiu gracia, 
Arĝenton havas ŝi 
Oron alia. 


(El J. Vrchlicky.) 

Kaj ĉiu tono arĝente 
Sonoras. 

Tero aŭskultas atente, 
Burĝonojn divenas sente. 
Per freŝa slim’ odoras. 

(Slovena kanteto.) 

Ringeton havas ŝi 
Perlojn alia, 

Korsaĵon sur tali’ 

Portas la tria. 


Plej junan prenus mi 
Ĉiam prefere, 

Ĉar amas tiu ĉi 
Min plej sincere. 


KONSOLO. 

Logis min ĉe 1’ amatino 
Griza okul-paro, 

Sed ŝi poste kun ĉasisto 
Iris al altaro. 

Longe ploris mi maldolĉe 
Ploris senkonsole, 

Ke la griza okulparo 
trompis min petole. 


(El S. Hurban Vajanski.) 

Nun vidante, ke malbona 
Estas ŝi edzino, 

En kanteto la konsolon 
Trovas mi en fino. 

Dum edzino, la pekema, 
Edzon nun turmentas, 

Vi pro tiu ĉi kanteto 
Koramuzon sentas. 


SKLAVO. 

Skizo el la vivo de Petro Paulo Rubens. Kunpermeso de la aŭtoro M. Walter 

tradukis Kamilla Fiirth. 

Kiam revenis venkinta kaj glorplena la hispana admiralo 
Fareja, kiu lau la ordono de Filipo IV. entreprenis militiron al 
Sud-Ameriko, la reĝo intencis lin speciale honorigi. Tial li ordonis 
al sia favorato, la fama konata pentristo Velazquez, ke li pentru 
portreton de la admiralo. Fareja estis tiom ravita de la simileeo 
kaj la genia maniero de la pentrado, ke li vizitis la faman artiston 
kaj donacis al li mirinde belegan oran ĉenon, alportitan al li en 
kesteto de juna mulato, kiun li kunprenis el Ameriko. 
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KĴam forlasis Fareja Velazquezon, la sklavo volis sekvi sian 

sinjoron, sed tiu ĉi malafable iin repuŝis per la piedo, vokante: 

„Sklavhundo, kune kun la ĉeno mi fordonis ankaŭ vin. I> nun 

vi aparfcenas al sinjoro Velazquez". Tiamaniere la mulato fariĝis 

propraĵo de la pentristo, kiu lin afable traktis, komisiis al )i la 

purigadon kaj disfrotadon de 3a farboj. Dum la foresto de la 

majstro la lernantoj de Velazquez faris la mulaton objekto de siaj 

mokoj kaj petoloj. Juano, al kiu oni donis la nomon de Fareja, 

lia estinta sinjoro, dum longa tempo toleris la pli-malpli ofend- 

ajn incitetojn kun stoika pacienco; fine por liberiĝi de ili, li sin 

kaŝis en apuda ĉambreto dum sia libera tempo. Tie li senlis sin 

neĝenata kaj por pasigi la tempon, li komencis desegni kaj kopii. 

kion li vidis en la pentrejo Tiam ofte li observis kaj aŭskultis la 

instrukciojn kaj konsilojn de la majstro, ke ne malfacile estis por 

li riski la provon. Kvankam restis al li nur la eluzitaj penikoj kaj 

farborestoj de la lernantoj, tamen la dormetinta talento en li faris 

vojon al si, malgraŭ la nesufiĉaj helpiloj. Kaj li tiom sekrete sin 

okupis pri la studado, tiom malmulte li elmontris sian komprenon 

pri la arto, ke nek Velazquez, nek liaj lernantoj ion rimarkis el 
lia laboro. 

Lnu matenon regis granda ekscito en la pentrejo. Juano 
purigis kaj balais, sternis la tapiŝon kaj helpis starigi la finpenrit- 
ajn bildojn. La lernantoj estis plennombre kunvenintaj, feste vestitaj 
kaj videble ekscititaj, ĉar sin anoncis altrangaj vizitantoj. Lnu el 
la anoncitaj vizitantoj estis la reĝo, sed tiu ĉi venis sufiĉe ofte, 
tiel, ke lia sola apero ne povis naski tian maltrankvilon. Sed la 
alia gasto! Li ankaŭ estis reĝo — majstrego de la arto, la plej 
fama pentristo de sia tempo — Petro Paŭlo Rubens. 

Lia famo disvastiĝis tra la tuta Eŭropo, kaj la princoj de 
ĉiuj iandoj konkuris ŝuti honorojn sur la geniulon, por akiri verkon 
de lia peniko. Certe, malofte kuniĝis tiom da talento kaj da eminentaj 
ecoj en unu homo, kiel en Rubens. Havante imponan eksterajon. 

noblan, dignoplenan karakteron, li estis kalkulata ne nur inter la 
plej famajn pentristojn de sia tempo, sed oni altŝatis lin ankaŭ 
kiel eminenlan oratoron kaj saĝan diplomaton. Li parolis sep 
lingvojn, konstruigis por si mulfce admiratan palacon laŭ siaj 

propraj planoj kaj mem projektis la konstruplanon de la Jezuita 
preĝejo en sia hejmurbo Antwerpen. 

Kiam la reĝo kun sia sekvantaro eniris la domon de Ve- 
«nkaŭ Rubens aperis akompanata de siaj lernantoj, Van 
y aj Suyders. Respektplene li salutis la monarĥon, kiu sen- 
cereznonie ŝovis sian brakon sub tiun de la artisto kaj dins ridetante: 
nlie ĉi ankaŭ vi esfcas reĝo, ĉar ni trovigas en la domo de 

pentristo.* 
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Ĉe la enirejo de la pentrejo Velasquez afiable akceptis siajn 
gastojn kaj petis ilin, rigardi la starigitajn pentraĵojn. 

Rubens detale rigardis la verkojn de sia hispana kolego, 
osprimante al H sian kontentecon kaj admiron. „Tiu ĉi tago estas 
la plej feliĉa en mia vivo," respondis Velazquez la iaŭdon de la 
glora, flandra raajstro, r ĉar la tuta farao valoris nenion por ml 
tiei longe, dum mankis ai mi aprobo de Rubens". Poete U tuj 
esprimis la deziron, ke lia gasto iasu al li iun memoraĵon okaze 
de tiu ĉi vizito, desegnante malgrandan skizon sur la tolo, aŭ 
farante per peniko kelkajn strekojn sur iu ajn pentrajo. 

Rubens konsentis volonte, kaj preninte penikon kaj paletron 

en la manon, li rigardis ĉirkaŭen por elekti biidon, ne ankoraŭ 
finpentritan. 

Ne trovinte iun taŭgan inter la elmetitaj bildoj, li ekprenis 
tolon apogitan surface kontraŭ la muro. Sed rimarkinte, ke tio 
estas finpentrita biido, li pli detaie ĝin rigardis, aŭdiginte ekvokon 
de mirego. La bildo prezentis la entombigon de Kristo. Juano 
pentris ĝin sekrete, kaj la saman raatenon, antaŭ ol venis la lernnntoj, 
alportis en la laborejon por fari la lastajn strekojn. Pro la ekscito 
li forgesis ĝin reporti en sian Ĉambreton. Tremante li nun staris 
en angulo de laborejo, ĉar li timis ia riproĉojn de sia sinjoro kaj 
la mokon de la lernantoj, se malkaŝiĝus lia sekreto. 

„Mi pensis", diris Rubens sin turnante, ff ke vi mem pentris 

tiun ĉi biidon, sinjoro, sed post pli atenta ekzameno mi vidas, ke 

ĝi supozeble estas laboro d* iu el viaj lernantoj. Certe iu tre 

kapabla, kiu sendube fariĝos majstro de sia arto, Ĉar malgraŭ la 

mankoj li evident© havas genian talenton". Juano preskaŭ ne 

kredis, kion li aŭdis. Li, la mizera, m&lestimegata, laŭdire havas 

talenton, estas pentristo, al kiu montris aprobon la eminenta Rubens? 

^Mi efektive ne scias, kies verko tio estas", rediris Velazquez, 

rigardanfce kun mirego la pentrajon. „Mi neniam antaŭe vidis ĝin, 

kaj mi ne kredas, ke iu el miaj lernantoj, kiom ajn talentaj ili 
ankaŭ estus, kapablus krei tian verkon. 

Li do sin turnis al la junuloj kaj demandis: „Kiu pentris 

tion?« Neniu respondis. Jen la rigardo de Velazquez fcrafis ia 

mulaton. »He, Far4ja“ vokis li, „ĉu vi eble scias tion?" Juano 

proksimigis pala k*y tremanta kaj sin jetante al la piedoj de *ia 

mastro, li konfesis, ke li pentris la biidon. La mirego de 6iu 
estis granda. 

Rubens gratulis lin, kaj Velazquez sin proponis por .pli- 

perlektigi lin. Reĝo Filipo metis stable la manon sur la Snltrcm 

de la radianta pro fehĉo. .Artiste, favoregata de Dio ne «eras 
esti sklavo“, diris li gajmiene. 


6* 
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„Eklevu vian kapon, vi estas libera. Mi elaĉetas vin de via 
sinjoro per 200 dublonoj. (Antikva hispana monero 10 Sm.) 

„Tiuj ĉi 200 dublonoj aparfcenu al vi, Far6ja“, aldonis Velaz¬ 
quez. „De nun rigardu min, kiel vian amikon.“ 

De tiu ĉi horo Fareja estis nedisigebla kunulo de sia ĝisnuna 
sinjoro. Kiam tiu Ĉi mortis de epidemio en la jaro 1660, la fideia 
mulato Aegis lin ĝis lia morto. 

Dek jarojn poste li savis, sin mem oferante, la vivon de 
Martinez de Mago, la bofilo de Velazquez, ierta pentristo de pej- 
zaĝoj. Pro venĝa atako de malamiko la kavaliro Martinez de Mago 
tiame estus perdinta la vivon, se ne Fareja sin estus jetinta inter 
lin kaj la mortiganton; tiel la pereiga puŝo trafis lian propran 
bruston. La Madrida muzeo posedas nombron da bonaj pentrajoj 
de Fareja. Lia plej eminenta verko „la elekto de Mateo“ sin trovas 
en la reĝa palaco de Oranjuez. 


TOM DA INSTRUO. 

Takom* havas komercajn rilatojn kun la tuta mondo kaj 

sekve ĝia haveno estas tiel vasta kaj profunda, ke ĉiuj batalŝipoj 

de la mondo povus en ĝi ankrostari. Mirinda estas la akvo de la 

golfo Puget Sound: blua kiel Mezmara ĉielo kaj ofte klara kiel 

krisfcalo. Vi trarigardas ĝis cent futojn, kie la smeraldaj kreskajoj 

moviĝas sur la fundo kaj amaso da fiŝetoj bluaj kaj brunaj kaj 

flamruĝaj naĝas super ŝtonetoj kaj konkoj. Per vaporŝipoj oni 

povas viziti multe da najbaraj urboj, el kiuj la plej granda estas 

Seattle. . . . La arbegoj de Takomo estas rairindajo de la mondo; 

estas tie arboj, kiuj estis plenkreskuloj, kiam Kolumbo eltrovis 

Amerikon kaj ankoraŭ ili estas tiel fortikaj, ke ili povos stari 

dum centoj da jaroj. La arboj estas rekt^j kiel kudrilo kaj tiel 

perfektaj, ke el la pli malgrand^j oni faras mastojn kaj telegraf- 
stangojn. 

La urbo estas, rilate la komercon, vera abelejo. Dek mil 
horaojn okupas 419 fabrikoj; fabrikaĵoj de dek rauelejoj, de granda 
vagonfabnko kun 1200 laboristoj kaj de la tutmonden eksportantaj 
lignosegejoj rilatigas Takomon kun Ciuj partoj d« la mondo. Ĝia 
havena grenejo estas unu mejlon (1600 m) longa. Impona estas 
a konstruaĵo de la Alta Lernejo (2000 studentoj kaj 67 prolesorojt, 
kiu leviĝas super vasta amflteatro. Tiu ei estis antaŭ kelke da jaroj 
elsorfiita el natura senutila valo kaj nun trovas en ĝi sidlokon ee 
sesdek mil rigardantoj; la areno estas pli ol suflfie granda por 
eiuj sportoj. Krom sep privataj akademioj kaj lemejoj estas en la 
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urbo tridek publikaj lernejoj kun 14.000 lematoj kaj 2000 instru- 
istoj. — Pri la hejma vivo la Takomanoj povas prave fieri: riĉaj 
same kiel la malriĉaj en ĉiuj kvartaloj de ia urbo posedas propran 
hejmon. 

Selene* revuo. 


Senfadena telefonio estis jus 
realigita de itala prof. Vanni je distaneo 
de pii ol 1000 km inter Roma kaj Tripoli. 
La ĉefa malfacilajo konsistis el tio, ke en la 
telefonio oni devas 
transsendi ne in- 
termitajn ondojn, 
kiuj respondas al 
konvenciaj signoj, 
sed la vibradon 
mem de la parolo 
kun giaj diversaj 




karakterizaj sonkoloroj; sekve devas la transsenda aparato enhav 
generatoron naskantan persiatajn ondojn kaj variigilon, kiu pova 
variigi la elektromagnetan radiajon de la anteno laŭ la modulo 
de la voĉo. For sia laboro uzis Vanni akvan generatoron kii 
konsistae el du kupraj elektrodoj (sub 600 voltoj) el kiuj la mal 
supra (B +) estas borita. Tra la trueto ŝprucas la elektrigita akv( 
sur la alian elektrodon La rondfluo, komunikanta kun la antenc 
ktp. estas variigata laŭ la moduloj de la voĉo aŭ sono per hi 
drauhka mikrofono. Tiu 4i lasta aparato bazas sur la kurioza pro 
preeo de likva ŝpruco, kiu prenas 4e elfluado diversajn formoi 
kaj kvahton. Sono produktita apud tia Ŝprucvejno transformas ĝir 
je gutoj kaj la diafana parto de la vejno mallongiĝas (hidrodina 
mika rezonanco). Se la mikrofono (Z), en kiun oni parolas, esta, 
kumgrta kun unu el du lamenoj (E, Fj, super kiuj fluas la Ŝprucvejno 
ci tiu spruevejno ncevas vibrojn de la vibra lameno kaj - estnnfc 
en elektra flurondo, variigas pro sia aliformiĝado la elektran rezist- 
econ de la fluo periode laŭ la moduloj de la sono produktat* 
antau la mikrofono. Sekve, se la sistemo de tiuj du lamenoj estas 
mehta en la rondfluon anteno-tero, tiu ei rondfluo estas trairat, 
elektra J f,uo J periode variantaj laŭ moduloj de la sonoj. 

detalaj0jn en la ” Scienc « Gazeto“, intemacia monatn 

Esneranr' i SC r!l aj industrio ’ of - or S- de Int Scienca Asoeio 
Esp rantista. Red. Ch. Verax. Adm. Hachette & Cie, Paris. Jare 

tacile Vnmn g8Ze ^ eSt8S * re rekoraeD dinda, prezentante en formo 
k °mprenebla novajojn el la scienca mondo.) 
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INFORMOJ PRI LA BOHEMA NACIO. 

Lt BftCla iilndo. Destine de ĉiuj malgrandaj nacioj estas. ke 
ili devas eĉ al sia leĝe garantiata rajto havigi valoron per klopod- 
oj kaj kontraŭ furiozeco de siaj subpremantoj. Se estas ekz. mezu- 
rate al bohema majorito loĝanta en pli granda parto de Bohem- 
ujo kaj preskaŭ ekskluzive en la ĉefurbo Praha almenaŭ iom 
laŭieĝe, tiom pli fanatika estas konduto de la ŝtataj oficoj kontraŭ 
la bohemaj minoritoj. kiuj devas Ĉiupaŝe suferi premon de la aŭ- 
stria germaniga brake. En ĉiuj sferoj de la vivo ili renkontas 
maljustajojn. same en la vivo societa kiel en la ofica. (Ekz. for- 
pelado de boheme sciantaj fervojisfcoj, eksdungado de bohemaj 
laboristoj kaj ilia elpeiado el loĝejoj, konfiskacioj, multloka fer- 
mndo de bohemaj lernejoj p r i v a t a j, ofta rifhzo de laŭleĝa uzado 
de lingvo bohema ĉe la ŝtataj oficoj en la minoritaj teritorioj ktp. 
ktp.). Precipe hontiga estas por tia sistemo de ŝtafca administrado 
la dnŭra ignorado de la klerigaj institutoi bohemaj. kiujn fondadi. 
malgrau la fundamentaj leĝoj. ĝi ne volas, timante la germanan 
sovinismon. Kvankam la landaj kaj aŭtonomiaj korporacioj sen- 
partie plenumas siajn devojn rilate ambnŭ naciojn, tamen la ŝtato 
• en la lokoj, kie loĝas min or i to bohema —- lasas Bohemojn 
kiel viktimon de la germana perforto. Jen la motivoj, kiuj rezuit- 
igis fondiĝon de niaj naciaj sindefendaj societoj, kies celo estas 
fondadi kaj subtenadi bohemajn lernejojn en tiuj lokoj (loĝataj de 
minorito bohema), kie la ŝtato intence ne plenumas sian devon, 
lasante liberan manon al la germanigaj kapricoj de la kelkaj tie 
regantaj ŝovinistoj, helpataj de la konata renegatiga Schulverein. 
La nomitaj societoj, en kies frunto staras „Ŭstredni Matice Ŝkol- 
Ska M , lahoras por Bohemujo norda kaj sudokeidenta, por Moravio 
sudokeidenta kaj nordorienta, por Siiezio, Wien ktp.; ĉiuj do- 
kumentoj pri ilia laboro estis kolektitaj de la „Minorita Muzeo“ 
kaj estas nun elmontrataj en ekspozicio (Praha), kiu elokvente 
pruvas la signifon de niaj minoritoj kaj la meritoplenan helpon 
<1e la lavoraj subtenantoj. Kaj ĉi tiu ekspozicio de sekaj ciferoj. 
en kiuj estas kaŝitaj jaroj da pena nacia vivetado, da subpremado, 
sentortiga batalo kaj senekzempla oferemo, senprofitemo kaj sin- 
forgeso de la bohema nacio, prezentas al la vizitanto krudan hi- 
storion, doloran historion de nia defendo kontraŭ la germana kaj 
magiara ŝtata premo, ĝi vidlgas la entuziasmon kaj oferemon de 
la antaŭaj generacioj, gi kaŭzas profundan korpremon kaj emo- 
cion, kiu akompanas ĉiun sinceran douacon destinitan por celo 
nobla. Inteiesaj diagramoj el fundamento korektas la _oficialan w 
falsitan popolsumigadon el 1910. Kelkaj el la societoj elspezis^— 
por savi la boheman infanon el brakoj de la renegatiga moloho 
"7 ce btmilojn kaj milionojn da kronoj ofereme donacatajn de la 
sinceraj Bohempj. Ne tro vasta sed ire instrua estas la bildo 
prezentata de „Ustredm Matice Ŝkolskd“, kiu dum sia 32-jara ek- 
zistado kolektis kaj elspezis pli multe ol 14 milionojn da kronoj 
por konstruado kaj subtenado de la minority lernejoj, kies ĉiu- 
taga budĝeto estas 3300 K! Kiun ne tuŝas la cititaj ciferoj kaj 
bildoj montrantaj la suferojn de niaj minoritoj, tia ekmeditu antaŭ 
la modelo de bohema privata lernejo rt Komensky“ en Wien HI.: 
la palaco, al ni apartenanta, por niaj infanoj konstruifca, estas ĝis 
hodiau sigelfermita iaŭ ordono de furiozanta ŝovinista kristan- 
sociala magistrato viena, kiu nepre eĉ per faroj kontraŭleĝaj volas 
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malebligi, ke la bohemaj infanoj . estu insfcruataj en sia gepatra 
lingvo bohema. En Wien eStis, oficiale (!!) kalkulite, trovitaj 
236.600 infanoj germanaj kaj 14 546 bohemaj. Porla germanaj estas 
tie 512 publikaj krom 47 privataj lernejoj. For la bohemaj — eĉ ne 
unu publika kaj sole 4 privataj, kvankam la leĝo ordonaa kon- 
struon de 43 bohemaj lernejoj. Sed — perforfco venkas la rajton ... 

Kaj kia dif'erenco estas inter la lernejoj de „Matice“ kaj tiuj 
de „Schulverein“, iu el la legantoj eble demandos. Tia diferenco, 
ke „Matice“ laboras inter bohemaj minoritoj sole por doni al iliaj 
infanoj eblecon kleriĝi en la lingvo gepatra {— en ĝiaj lernejoj 
estas eĉ ne unu gerraana infano! —) sed Schulverein, flatata de la 
germanigaj ŝtataj tendencoj, celas renegatigi la bohemajn infanojn; 
en ĝiaj lernejoj mortas intelekte miloj da infanoj bohemaj. Ides 
gepatroj, dependante de germana masfcro aŭ pandonanto, devas 
toleri renegatigon de siaj infanoj, se ili ne volas esti eksdungitaj 
kaj eipelitaj. Kaj super ĉi tia justeco regas la devizo „Justitia reg- 
norum fundamentum"! Silentu pri tiaj faktoj — vi, kiuj ne havas 
koron au kiuj perdis jam la senton por justeco. 


JAZYKOVY RADCE - LINGVA FAKO. 


(El Denis) : Ferdinand drive ne£ podepsal ndlezy smrti, poradil 
se se svymi obvyklymi rddci. Odsouzenci svou horlivostf pro viru, 
svyini sluzbami a svou sldvou byli „kvĉt nriroda naŝeho, svfce 
a podpory vlasti“; byli mezi nimi znamenitf prAvnici, vynikajicl 
spisovatele, prosluU politikovĉ; popravit je bylo tolik jako zbavit 
Cechy koruny, vzbudit nezahladitehu* zdŝti, vyhloubit mezi ndrodem 
a dynastif prikop krvavy. Jedimf dvorni rada rissky Strahlendorf 
doporuĉoval udŭlenf milosti vetŝimerou. Mnoho sfcoupencŭFerdinan- 
dovych dychtilo po dSdictvf odsouzenych, kardindl Ditrichŝtajn 
snazne prosil cisare, aby se nelekal poprav potrebnych. Ferdinand 
po noci pln4 ŭzkosti napsal svou z£v6t, jefc pfekypovala mystickou 
zboznosti, potom podepsal rozsudek smrti nad 27 odsouzenci: pak 
?.®_ v 7_ dai do Maiiazellu, aby obĉtoval zazracn^ panne Marii zlatou 

viz v £ 7' 


10.000 zlatych. (Preklad 


) 


La Pag0 ! T« 0 . La roma imperiestro Tiberius eraris iam 
en la parolo kaj gramatikisto Marcellus lin atentigis pri tio. Sed 

es\as SC hn n nfl^? ? ubll r 8 Ca P ito aido ?l is: n^io, kion, diras imperiestro, 

^enoze proklamis: *La romanan civitan rajton povas doni la im- 
Zikmund a irn^ mOJ i Sed f De 81 .Y orfco & — Sed ank *m imperiestro 

pidiH^n ? « ? l ian ,T ajton * En la ,atina Parolado, kiun H 

tin en ?? kso I! rina - Unu monaho lin atentigis, ke 

Gallus n ?? tra * ” De ki « scias tion ?« „Aleksandro 

Nn Li * d,ra ?* Aleksandro Gallus?« -Sciencuio*. 

Snkaŭ aliaf 4^ P ^ ^le • 0, mi esias P™™ 1 * ~ ™ opi^iis 

se ĈUO ™ 1g ^ Zikm ' 1Ild ^ k *U vero restos vero e6 

se ciuj impenestroj kaj regoj leviĝadus kontraŭ ei. u 



88 


KVINPINTA STELO. 

Por desegni esperantan signon, oni ofte troviĝas embarasata, 
provante dividi la cirklon je kvin partoj. Jen estas konstrumetodoj 
de pentagono, kiuj trovos certe aplikon ĉe laboroj de pli ol unu 
el niaj legantoj. 



Fig. 1. Desegnu cirklon per radio AB kun perpendikularaj 
diametroj, duonigu la radion (AC~CB), kunigu punktojn CD per 
rekfco kaj transportu sur ĉi tiun rekton la longon CA (centrigante 
en C). Vi ricevos punkton E Centrigante en D, transportu la 

longon DE sur la ĉefan cirklon: deksfcre punkto F , maldekstre G, 
kiuj estas pintoj de pentagono. 

Fig. 2. El punkto C, duoniganta la radion AB, desegnu per 
radio CD cirklon, kiu tranĉas la dia matron en punkto E. Linio 
DE estas flanko de regula kvinangulo DFGHI. 

Fig. 3. Se la bazo de pentagono estas donita per linio AB, 
oni procedu jene: Desegnu perpendikularon CA ~ AB, dividu 
duone AB (AD — DB), el centro D per radio DC desegnu cirklon, 
kiu tranĉas la bazan linion en E. Prenu en cirkelon la longon EB, 

centrigu alterne en A kaj B kaj faru cirklojn, kiuj intersekcigas 
en F [AB ~FG~FH~AG~ BH). 

Fxg. 4. Sen cirkelo kaj liniilo oni povas ankaŭ atingi iom 
kontentigan rezultaton, ligante mallargan paperrubandon kiel 
nodon, kiun oni regule kuntiras kaj platpremas. Fortranĉante la 
nefalditajn pecojn, oni kunigas per krajono la kvin pintojn. 


ORBIS PICTUS — LA MONDO EN BILDOJ. 

{J. A. Komentkg — Comenius: 1634.). 


. . Adam, prvni ĉlovĉk, stvofen jest ŝesteho dne 

stvoreni sv|ta od Boha die obrazu Boziho z hroudy zemĜ, a pak 

ien J’ «fcvoi-ena jest ze fcebra muiova. Tito prvostvorenci, 
od dAbia v podobĉ hada byvse svedeni, aby jedli z ovoce stromu 
zakazan^ho, odsouzem jsou k bide a smrti s celfm svfm pofcom- 
stvem a vyhnani z rŭje. J r 



0.V 0. Adamo la wma homo, etUi kreiia la » «an lagan de 
okreo de Dio lau bUdo de Dio el terbulo, kaj powte Boo, la unua 
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virino. estas kreita el ripo de la viro. Ci tiuj unuekreitoj , estinte delogitaj 
de diablo en figuro de s rpento. ke Hi nmnĝu el fruktoj de arbo malperme- 
sita, estas kondamnitaj al tnizero kaj al morto kun sia tula posteŭjpro kaj 
dpelitaj el la paradizo. 

TELO LIDSKĜ. Na lidskem tele nejvyse jest hlava, jejiz 
prednl ĉ&st sluje obliĉej, zadnl lebka. Nlze spatrujeme trup, na 
nemz jest vid£ti krk, jehofc pfedni ĉAst jest hrdlo. zadnf ŝije : dŭle 
hrud, majicl napred prsa, vzadu hrbet s lopatkama a pod mini 
bedra; posteze bricho, po jehoz stran&ch jsou slabiny a kydle. Po 
stranach trupu jsou paze, na nichzto rozezn&vame: rameno, loket. 
z&pesti a ruku. Dole jsou nohy, na nichz pozorujeme: stehno, ko- 
leno, holen s tytkem, kotnfky a chodidlo. Cel4 telo pokryto 
jest kozi. 

LA HOMA KORPO. Sur la homa korpo plej alte estas la kapo, 
kies ant ŭa parto estas nomata vizaĝo. malantaŭa kranio . Pli malsupre ni 
vidas trunkon , sur kiu estas videbla kolo, kies antaŭa parto estas gorĝo , 
malantaŭa nuko ; plue brustkorbo , havanta antaŭe bruston, malantaŭe *pi- 
non kun skapoloj kaj sub ili lumbon ; fine ventro, je kies flankoj estas ing- 
venoj kaj koksoj. Je flankoj de la truntco estas brakoj , sur kiuj ni distingas : 
akselon. kubuton. manradikon kaj manon. Malsupre estas krur j. sur kiuj 
ni rimarkas : femuron genuon, tibion kun tibikarno, maleolojn kaj pied- 
plandon. La tuta korpo estas kovrita de haŭto. 

Korekto. En la n-o 5. legu sur la pĝ. 74. linio 11: irido (an- 
stataŭ iriso), di nto (anstataŭ karioJilo\ ( Dav.rigo .» 


ESPERANTA MOV ADO INTER BOHEMOJ. 

Klub Es P e i‘antistŭ ▼ Rakovniku porŭdŭ dne 20. a 27. ĉervence 
ldl3 v mfstnostech skolnl budovy v Kneievil VY8TAVKU esperantske 
literatury, pohlednic a znŭmek z cel4ho sveta a rdznych predmStŭ 

Es P e . rantem - Od 9—12 a 2-6. Vstupne 20 h.: skolni deti 
10 h. Obecni urad v Knezevsi subvencoval v^stavku 10 K. Bohatfi 
snirka pohlednic obsahuje 2500 kusfi. Doufame, ze stane se Knezeves 
aosta v entĉkeni pHtel naŝeho hnuti (z Rakovnika, Loun, Slaneho, 
rJzne, Kladna atd.) a t&sfme se, ze i z Prahy zavitaji tain nektefl 
Esperantiste ke spoleĉn^ nŭvŝteve fceto vystavky. 

Do knilioTsy 8vaiu „Ligo de Bohemaj Esperantistoj“ byly 
PnjHty n*sleduj(d knihy (viz seznamy v roc. Ill, IV., V. a VI.): 
c ‘ }• L* 1 PremHto . orig. novelo de Herschel S. Hall (24 str.) 

• iQi **or<Hta, orig. novelo de J. Ŝirjaev (15 str.). 

c. lol. C. Aymonier-K. Ferfcer: Pri Esperanto . Diskutado pri kelkaj 
. &*$Qj de Id>t proponitaj (68 str). 

C So* Aŭtunaj floroj ; dek originalaj poemoj 

(«9 str f )i 

V’ Privat: Kuna lemolibro de Esperanto (64 str.). 

Edm. Privat: Ginevra. Orig. triakta dramo (48 str.). 

c * Craven-Gego: La, kamena angulo ; tamilia draino en 2 aktoi 
(49 str.). 

c - *36. Z. Adam: Historio de Esperanto 1887-1912 (144 str.). 
c * *3*» B. Kotzin: Historio kaj teorio de Ido (142 str.) 

idrosa kiihoniki: Sinjorino Eliŝka Koĉvarov^ en Rokycany, 3& 



Dne I. VI. podrobil se pied zkusebni komisi [Jsth Svazu 

B. L. E. nifcŝl zkouŝce ze znalosti Esperanta p. Adolf Kraml 

z PlznS a byl jznan velmi zpfisobiiym. (Dosud podstoupilo zkou- 
-sku 41 kandid&fcu.) 

Rftgioaa koagraso de Esperantistoj el Silezio kaj Moravio 
havis lokon en Moravski Oitrm (dimaneon, la 6. VII. dum granda 
lesto de Sokolaro) kaj partoprenis gin 40 gastoj. Honora prezid. 
estis nomita s-o konsilanto dr. V. Rosicky, prezid. s-o Ferd. Ku- 
eera, el M. Ostrava, vicprez. s-o J. Barta el Poruba-Silezio kaj s-o 
instr. Valouŝek el Kmiovo Pole-Moravio. sekr. s-o Fr. Stachura el 
Polska Ostrava. Kiel delegito de B. U. E. ĉeestis f-ino Fr. Pro- 
chazkova el Praha; en nomo de Poloj parolis s-o A. Bartulee el 
Karvin. Post tralego de vico da salutleteroj kaj telegramoj parolis 
s o Fi ant. Dvornfk pri „Signifo de Esperanto por la bohema na- 
eio : lian aprobe aplaŭditan paroladon sekvis viva debato. Estis 
espnmita propono prezentota al ĝenerala kunveno de B. U. E., ke 
tiu ei organizu en Praha slavan kongreson esperantistan en 1915. 

Praha: Samideanoj, kiuj vizitos nin dum liberfcempo, trovos 
nmtkan akcepton ĉiutage en Ja Esperanto-Oticejo (Vodiĉkova ul. 
58. Del. U. E. A.), kie oni dejoras post la tagmezo. Ciun vendredon 
vespere okazas tie kunvenoj de la Esperantista Klubo. — Es- 
p e r a n t a Sportklubo P r a h a“ (B. U. E.) fondiĝis la 12. de 
junto. Sekr. s-o Louis Soudek, prez. s-o R. Hadacek. — En Plaefi 
regajnas Esperanto firman teron. La kunvenoj de la klubo okazis 
en kafejo „Sport“ (vendrede) kaj en rest. „U tri SokolCD (marde). 
La kurso por membroj de la „Klubo de Bohemaj Komercistoj^ 
vemgis novajn membrojn en la esp. klubon kaj velds intereson 
en la germanaj rondoj. S-o Novohradsky, prezid. de la Klubo, vi¬ 
sits la estron de la germ. komercista societo kaj direktoron de 
la akademio, kiuj helpis lin arangi la 30. IV. tre bone sukcesintan 
paroladon germanlingvan pri Esperanto kaj ĝia signifo por ko- 
meicistoj. Direktoro de la germana komerca akademio komisiis 
son Novohradsky, ke li malfermu post la libertempo kurson por 
la lernantoj de superaj klasoj. — La urba informa kancelario por 
tunstoj eldonis grandajn tabelafiŝojn kun bohema, franca, germana. 
nngla.kaj f/P 6 . 1 an * a t fc kstoj atentigantaj pri ĝiaj servoj. Staci- 
estro insp. Hallada permesis fiksi en la stacidoma halo boh.-esper- 
antan afison kun informoj por fremduloj. — En Jiĉin okazis lau 
permeso de la direktoro esperanta kurso por 23 lernantoj en pe- 
dagogia m st. to to, kiu daŭris de la 23. IV.-4. VI. En dek lecionoj 
mstruis s-o Knffcek, en la du lastaj s-o Machyfeka Tiu ĉi kurso 
por instruistoj estas sendube la unua de tiu speco en Aŭstrio. La 
lernantoj ludfacile progresas en la studo; la materialo estas klar- 

ternohbro de Kuhnl kies „neatingebla logika kaj metoda 

t f kl6 f ° ni - sknba f *} m — „garantias tiel penetran suk- 
i eson . Jicfn farigis per la kurso centro de la plej vigla propa- 

^ >0 ^ es P® , * anta • ~ La loka turista societo eldonis serion da 
-n u i oraj P^tkartoj kun bohema kaj esperanta tekstoj. (Prezo 
IS v * 1 T; ?° nde A° Esperantista en Bohdaasd (ap. Pardubice): La 

okaz . ls en tiu 6i banurbo propaganda parolado de s-o Dr. 
Schulhof pri Esperanto. Kiel gastoj partoprenis f-ino T. Vambe- 
rova kaj s-o dir. Teppe el Pardubice. Partoprenis 30 personoj. 
i o R le ST de S ",° D J' Schulhof instruas 10 samideanojn 

t .indomo, dispomgata senpage de la urbestraro). El eirkaŭaĵo vi- 
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zitas la samideanoj tiun ĉi novan eentron dum la libertempo: el 
Pardubice, Chrudim, Podebrady kaj Kutna Hora. (• jm) — La'18. 
V. kunvenis por la sesa fojo Esperantistoj el Orienta Bohemujo 
por priparoli komuninteresajn demandojn. La kunveno okazis en 
Pardubice kaj elektis por la proksima fojo la banurbon Bohdaneĉ. 
Ekspozicio de esperantajoj kaj akademio en „MesCanska Beseda u 
donis ankaŭ al neesperantistoj okazon informiĝi pri nia ntero. — 
Esperantista kunveno okazis la 22. VI. en Oiomonc; el ĉirkaŭajo 
partoprenis 12 gastoj. Samtempe estis malfermita ekspozicio multe 
vizitata de la publiko, — Restore cion „Esperanto u mallermos la 
1. aŭg. s-o Jar. Prokop, vilaĝestro en Starkoĉ ap. Nfichod. La 
izastoj havos okazon informiĝi pri Esperanto per ekspozicio de 
il. k. kaj aliaj presajoj. — „Vidensky Dennik", bohema jumalo 
aperanta en Wien, enhavas ofte arfcikolojn favorajn al nia afero, 
redaktatajn de s-o J. Dostdl. La 16. VII. ĝi represigis tre bonan 
respondon el plumo de Rud. Zluticky, kiu lumigas la „kulturan a 
mision de germaniingva brofturo skribita de prof. Dr. Bausen- 

wein el Praha (vidu nian lastan n-on). — La esp. rubrikon en 
,,Svefc ;t (Praha) redaktas nun s-o Fr. X. Kuĉera el Kn&zeves. — La 
bohema semajoa gazeto „Pravo Zeny u publikigis en la 18 n-o sian 
titolartikoion en lingvoj bohema kaj Esperanto; lanumero aperis 
ce okazo de la virina kongreso (Budapest), kies mulfcaj parto- 
prenantinoj haltis en Praha. 


Z CELEHO SVETA. 

Obeznik pripravneho kongresniho vyborn t Bernu, ktery jest 
v prekladech uverejnovan i ve mnohych nŭrodnich listech, sdeluje, 
ze se prihlasilo do 10. VIII. jiz 650 osob, tak ze vsechny byty (se 
stravou) jsou zadany. Dostatek hotelŭ a restauracf vyhov/ vsak 
i tern, kdo zaŝle svou pfihlasku teprve nyni. KromS oznamene 
bry ,.La Patreco“ napsanĜ M. Wolfovou bude sehrano ĉtyraktovd 

\Mi{ na ^ r * vatovo „Ginevra“ herd divadla antverpskeho, kteH pri 
\ ill. kongresu loiisk^ho roku provedli s pronikavyin ŭspechem 
*Katje\ Obe hry vydly pr&v6 tiskem (po 60hal.). Vystava a prodejna 
bude umlstena v Kasinu; pnhlAsky prijirna S-o de Saussure, Lom- 
bachweg 27. Tyz rediguje tisk „Kongresni pHrudky*. Jm£na pri¬ 
ll jasenych do 10. srpna budou otiŝtena v priruĉce Jest v tisku tei 
album 12 kongresnfch pohlednic (cena 1 K). Hoste jsou &£d£ni, 
aby se sueastnili pripravovan6ho plesu ve svych n£rodnich krojich, 
Be hem sjezdu bude venovan jeden den vyletu do Interlak a navŝteve 
okolnich alpskych velikŭnŭ; po cely tyden bude Ize pouziti (s polo- 
loyicni slevou) dr&hy na Pannu (nejvyssf zelezniĉni stanice na 
svete); jizdne a obed 90 K. Znaĉn^ slevy poskytuji ŭĉastnikŭm 
kongresu i vsechny ostatni drtihy. Po skonĉenf sjezdu pripravuje 
se avoudenni vylet na Otyrkantonske jezero a do Ziirichu a tri- 
henni (noyou drahou pres Lotschberg) k Lago Maggiore a Simp- 

k Zen6vsk6niu jezeru a do Zenevy. Programy pracovnich 
scnuzi^ sjezdu jakoi i prŭvodce po Bernu a vsechny informaĉni 
nskopisy budou ŭĉastnlkŭm rozdAny pri pr/jezdu. Peneznf obnosy 
•adresujte: Kantonalbank en Bern, dopisy: Organiza komitato. 

Na VIH. kougrwm vydavateift porŭdanem nad&vno v Buda- 
pesti, podal Dr. J. Kiss, rektor Budapestsk4 university, zajimavou 
zpravu o Esperantu a z&konite ochranS dM v nem vydanych. - 
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Kongres ,.Mezniarodnl vzajemnosti“ (Internacia libera mutualeco) 
v Gan a u (Belgie) vyslovil prani, aby se Esperanto stalo dopiso- 
v acun jazykem vysokych rad samostatnych svazŭ rŭznvch statfl. 
— Y 1 ' 1 Vedecky kongres v Chille prijal jednohlasne navrh ĉlenŭ 
mlstnfho svazu esperantskeho, jirnz kongres obracl se k vladĉ se 
iadosti o zavedeni vym-ovani Esperantu do skol obchodnieh uei- 
telskych a vojenskych i namornickych. - Tinner vsechny spanel- 
skd iasopisy zaznamenavaji jednomyslny projev madridskeho kon- 
gresu obehodnich komor spanelskych, ktere projevily potrebu 
rozŝmti vyueovitni Esperantu re vŝech skolieh. O tomto thematu 
pojednal ve schflzi sjezdu poslanec Salvador Albert. — Stejnv pro- 
jev vyslovil sjezd brazilskyeh uĉitelŭ konany v Bello Horizonte 
ve statu Minas. — Vybor „Mezindrodni vystavy nŭmofnietvl a 
nainornl hygieny“ v Janove 1914 prijal Esperanto pro styky s ei- 
zinou a vydal zvlastni program vystavy, ktery rozesila vŝem spol- 
kflm esperantskym. (Adr. Genova, Via XX. Settembre 34). 

I "m | a . Ĵ -v A, J . i t V / V 1 / I O t esperantskych vhodnS stanovili 
jejjch data tak ze^ŭcastnikŭm jednoho lze navŝtfviti i jinA: Na 

vystavA v Gandu (Belgie) bude tyden od 14.-20. srpna vyhrafcen 

islavTiostem esperantskym. VIII Kongres nSmeckych Esp. konA se 

q *T 21 * Sr r, a J e Stuttgar p; “ »***"* Koogres y Benin od 24. 
f* 3 *• TV. Kongres italsky v MilAne od 31. srpna do 2. zari. 

IV . Katohcky Kongres Esp. v Rime od 4.-10. zAH. - V Aradu 
noradaji sjezd matfarAti Esperantiste 19.- 21. srpna. - Federace 
franoonxskyoh departementŭ konaly sve sjezdy v prAve uplynulvch 
m^sfcieh: „Provenca Federacio“ v Marseille, „Burgonja - Jura" 

” P R? Za re £ T ouo “ v Meaux, „Norda“ v Douai, ^Centro- 

» N ° rmanda v Bolbecu. PrŭmĉrnA nAvsteva 

vl,vn ^ h , ° sob dosahuje se pri techto pfileiitostech 

nejlepŝich propagacnlch vysledkd. - VIH. Kongres Skotakich Esp. 
byl zahajen za ucasti 150 delegate v Greenocku, SkotskA federace 

in r^ P ^ ZVa V sv6tovy x k y OI ^ gres Es P* na r * !915 a zajistila si jiz na 
10.000 K Jako garanĉnl kapitAl pro tento podnik. — HI. Sjezdu 

finnskych Esperantistfl v Helsingforsu sŭĉastnilo se 60 osob. Vĉt- 

vS«t n Z Ĵi,n UVa 'i C i Ch 13 , fin . nsk ^ ch t spolkfi byla zastoupena delegAty. 
Vystavku porAdanou studentskym klubem navstivilo 600 osoK 

OrgAnem obckodniko iv£U espenntakeko iest La Bulteno*' 

rov a i? d Htn R V *T sp °i k ? m : Redakce (s-o D. Hallet v Charle- 

A d * es Ze'mo) hodlA ziskati ve vŝech zemich 

korrespondenfy, kteri by ji zasilali krAtke zprAvy o mfsfcnich po- 

B p .4rK 4 « k oiS,ĵs? & 8 » 60 , b &, a?* 

h £&' iLsnS s P" M - k “ *» 

cenke'tnh^ 1 ^ EsHnmto-Aiodo. Bred nediouhou dobou vySla ro- 
cenka tohoto svĉtoveho svazu, jehoz ŭdelem jest iak znAmo vv- 

rad ” e pJ*aktickA vyuzitl Esperanta pro styky mezinArodni. Tato 
publikace podAvA na 290 stranAch podrobne informace o ĉinnosti 

J no e ee4lm e «v.°t? 0raCe ’ nedl ° uh «h 0 ĉasu rozŝlfila se 

po celem svAt^ v zajmu vŝech jednottivcŭ, firem i SDOlkŭ ktere 

vyhledAvaji styky mezinArodni. Podet jejich ĉlenŭ stounl m 7000 
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— v r. 1912 — na 9100, z nichfc pripada na Nemecko 1700, na 
Francii 1400, na Anglii 1000, na Rakousko a Spaneiy 520. na 
Ameriku 700, na Asii 250 atd. Poĉet prihlasenych korporaci a firem 
presahuje BOO. Zdstupei tohoto svazu bydll v 1130 mfstech roz- 
fcrousenych ve vŝech zemich. BShem poslednlho roku. vykonali 
tito d e 1 e g & t■ i 10.472 sluzeb (mezi nimi na 3000 turistfim a skorem 
t-olikĜz obchodnikŭm). O ĉilem ruchu mezi cleny a ustredim v Zeneve 
svedei pres 53000 roĉne vymŝnenych zdsilek a dopisŭ. Tafco cisla 
nejiepe dokazuji' uziteĉnost teto organisace, jejlz jedinym oficielnim 
jazykem jest Esperanto. Ĉlenove svazu shromazdl se ke svemu 
IV. kongresu v Bernu, kde se bude souĉasne konati IX. Svetovy 
Kongres Esperantsky od 24. do 31. srpna. Prihlasky ke svazu U. 
E. A. prijimŭ Ed. Kŭhni, delegŭt v Praze II. Vodiĉkova ul. 38. Es- 
perantska kancel&r. Cienove dost&vaji za rocni prispevek K 2‘40 
zdarma rocenku se seznamem vŝech delegtUu, od nichz maji prdvo 
ziidati sluzeb v Orgdnem U. E. A. jest ĉtmactidennik „Esperanto“ 
vydavany v Zeneve, 10. rue de la Bourse. Rodne K 4 80. 

StatUtika deleg Atŭ U. E. A .: Mezi delegdty zapsanymi letoŝnlho 
roku jest^lOO uĉitelŭ, 50 professorŭ, 17 soukr. uĉitelŭ. 207 obchod- 
nikii, prumyslnlkfi a obchod. uredniku, 137 statmch a vefejnych 
ŭrednikŭ, 30 advokritŭ a notdfu, 17 knezi, 13 zurnalistŭ a redak- 
torŭ, 50 lekarŭ, 30 lekarnlku, 43 inzenyru, 42 studentŭ atd. Po- 
drobny seznam zaŝle interessentŭm F. Kober, Warnsdorf VIII./1200 
(znamka na odpoved). 

EsperantskA literatura. Do konce srpna 1912 bylo podle stafci- 
stickych zpr&v „Centra Oficejo 44 vyd&no 1837 publikaci esperant- 
skych. Z toho venovŭno propaganda: 479 del (povŝechnych 145. 
z historie 9, brofcur 170, z bibiiografie 27, prednŭŝek 19, o roz- 
slrem' E. 21, o kongresech 21, ro&enek 58, ruznych 9); vyucovanl: 
481 (abeceda 9, verŝovnictvl 5, zkousky 6, miuvnice 46, slovniky 
124, ucebnice v 31 jazycfch 458). Rŭznŭ themata: 383 (filosofie 26, 
nabozenstvi 51, socialni veda 59, vedeckŭ dlla 83, krasna umSni 
filologie 9). Literatura: 423 (rŭzn^ 29, pŭvodni 78, preklady 
316, v&tsinou z franciny 75, angliciny 37, rustiny 35, nSmciny 34, 
polstinv 33 atd.). Historie, zemepis, cestov&nf: 7l. — Do r. 1889 
- vyslo 29 knih, do r. 1894 ji£ 88, do 1899: 123, 1914 : 211, 1906: 
1030, 1910: 1554 a 1912: 1837. 


Esperantista Literatura Asocio (E. L. A.) uverejnuje ve sv6m 
vestnlku (Priloha „Oficiala Gazeto“) seznam esperantskych vyda- 
vatelstvf: A n g 1 i e: Brita Esperanto-Asocio, London W. C., 133—6. 

Holborn. — W. T. Stead’s Publishing House, London, Bank 
Bid. Kingsway. — Francie: Esperantista Centra Librejo, Gillet 

*1* rue de Clichy. — Librairie Hachette et C’ie, Paris, 
, . t Germain. — Presa Esperantista Societo, Paris, 33. rue 

i^acepede. — Nemecko: Ader & Borel, Dresden A. Struve- 
strasse, 40. — Deutsche Esperanto-Buchhandlung. Leipzig. Stern- 
wartenstr. 40. — Franck’sche Verlagsbuchhandlung, Stuttgart. — 
Heckners Y r erlag, Wolfenbiittel. — Ŝpanelsko: Libreria Rosals, 
Barcelona, Puertaferrisa, 30. — 11 a 1 i e : Cooperativa Esperantista 
ttaliana, Genova, Salita Pollainolo 13, 4. — Rusko: M. Arct, 
Warszawa, Nowy Swiafc, 53. — Moskva Librejo Esperanto, Moskva, 
^ bjanskij P r - * — Adm. de Pola Esper., Warszawa, Szopena 
h S Jy car y- Universala Esperanto-Librejo, Geneve, 10. rue 

Bourse. — Amerika: American Esperantist Co. West 
Newton, Mass. 



HiavtOm uĉelem jmenovaneho svazu jest cisti, kontrolovati 
" l/rfpadne opravovati esp. rukopisy, kter4 hodlajf ĉlenov4 vvdati 
tiskem. \ Ĝstnfk prinaŝi zpnivy o nejrŭzn^jŝich otdzkach tfkajicich 
se esp. pfsemnictvf (ĉasto ve formĉ odpovedi na Ĉetne dochdzejlci 
dotazy), informace o autorskych pravech v rŭznfch zemich po- 
zndmky o jazyku na zaklade spisŭ Zamenhofovych atd. 

Of. Gazefco Esperantist* obsahuje v c. 55 ve zviaŝtnl priioze 
,,ln for m a Bulteno M zajlmavŭ statisticka data o MoratuH espera&t&ka 
d° r. 1913 a ĉiŭnek o pcvŝechnem rozvoji naŝeho jazyka, napsany 
za tim udelem, aby kazdy mohl jeho prekladem sn4ze ziskati pro 
Esperanto pozornost vynikajlcich korporacf a osob; tohoto po- 
jednAni bylo puvodne pouzito v z&dostech o delegovanf zastupcĉ, 
jimiz kongresni vyborv Antverprieh se zndmvm ŭspechem obratil 
se k evropskym vlridam. Podle podrobn4 stalistiky v textu jme- 

no 2£S? ho ĉlAnku b y ]o r - 1905 celkem 308 spolkŭ, r. 1907 iii 721 a 
r. 1912 stoupl jich poĉet na 1575 Tento vzorne uspofddany clanek 

doporuĉijje se uvefejniti v pf-ekladu i v nŭrodnfch ĉasopiseck 

jicnz etemirum dostane se tak do ruky jakysi prehled o pokroku 

Esperanta za upiynule 6tvrtstoleti. (Bylo by vŝak zdhodno pripo- 

jiti k tomuto pojednanl nekolik slov o souĉasne literature espe- 
rantsk^.) y 


J3Ll , dnesnim stavu propagandy koncem r. 1912 ve Francii 
sdeluje irancouzsky svaz S. F. p. F. E.: 124 ze sdruzenvch spolkŭ 
odpovĜdelo na dotaznlky, ze pofadaly 371 kursŭ; k tomuto poctu 
pnstupuje 46 kursŭ officielne porddanycb ve verejntfch ŝkolach a 
15 kursu pro ŝkolnf skupiny. V n&kter^ch kursech byly zdkŭm 
rozdavriny odm6ny. Ve mnohyeh m&steeh jsou starostove pred- 
sedy nnstnlch esp. spolkŭ a osobne sŭdastnuji se jako eiimi ĉle- 
novi spolkovebo zivota 45 spolkŭm byly udeleny subvence mest~ 
skyim rad ami, osrm Obehodmmi komorami (celkem 3655 fr.>. 
Zvliiŝtni podpory byly poskytnuty krajskym sjezdŭm. Mezi ŝkol- 
imm inspektory jsou ninozi prednimi naŝimi prŭkopnikv ; ve 
svazu uĉiteistva esp. jest jiz sdruzeno 300 clenŭ ; nutno pozname- 
nati, ze jest pnhlaseno i 19 inspektorŭ. Ve 30 depariementeeh 
pracuji jiz tohoto svazu. — V Himecku pracuji na propagande 
Esperanta odboij svazu Germana Esperanto-Asocio: Bavara,- 
Nordalbinga, Nordokeidentgerinana, Rejnlanda a Saksa. Laborista 
Asocio cm jizj0 skupin s 1100 cleny. Saskd vUda prŭvĉ udelila 
, ? Ustavu pro siren! Esperanta" pravo zakl^dati cvidebn^ skoly 
v saskych mestech. Sidlem tolioto ŭstavu jest nyni Lipsko (red. 
Ei . prednosta nĉmeck^ho knizniho musea); tainted jest 

•,r J o H h nJi,? Kr 1 0V 1 k(i fsperantekŭ knihovna“. - Z 90 mestskycli 
h Ll P s S cu ' kten 8e pHhlisili do zvlaŝtniho kursu pora- 

rw. nif. podstoupilo 40 zkouŝku za ŭeasti starosty 

^ gratuloval jim stejne jako uĉitelŭm k neoce- 

sWou jodpona C flnandn° VZbUdl k zaloieni K P olku - P^ b « 

^ si6ni , revue »Da**«waty pokroku“ vyd^vana 

| y ffv h !rn v]l k i Ve es P« rantek ^m jako organ mezin^rodni 

poLSku myŝlenek a oj^anisovanl lidskdho 

Fr. Uhlmann, Schussenned, NSmecko. (Roĉn5 K 2*40.) 

Pro poslucbace viMak* c. k. technick4 skoly zaMien vysM 
urs Esperanta prof. Simonem. Akademickd sekce videnskdho 



klubu esp. pohidala cyklus ŝesti verejnych prednjiŝek o Esperantu 
v posluch&rne filosoficke fakulty. 

* * 

Paroladvojaĝo de prof. Ang. Pltlik pri Bohemujo kaj Praha 

(17. XII. 1912 — 14. III. 1913 kaj 17. IV. 1913 — 30. V. 1913). Sta- 
tistike vidiĝas tre bone la sukceso de fciu ĉi granda kaj signito- 
plena entrepreno, pri kiu ĉiuj esp. gazetoj raportis: sume okazis 
3.3 paroladoj en 32 urboj de 11 eŭropaj ŝfcatoj : ili estis tradukataj 
on II lingvojn. Sume partoprenis ilin 9170 personoj (meznombre 
277 1 . En 20 urboj aranĝis la paroladojn societoj esperantistaj mem, 
en 9 kun helpo de aliaj, en 4 neesperantaj soeietoj (geografiaj, 
fotografaj k. t. p.). — La ĉiutaga jurnalo „N6rodni Li sty* alportis 
la 4. kaj 7. de julio refoje longajn artikolojn el plumo de prof. 
PitUk, titolitajn: „En postsignoj de Sokoloj“. 

La X7IL Int. MedicIna Kongreso en London (6.—12. de Aŭg. 
1913) estos vizitifca de 7000 kuracistoj La organiza komitato re- 
zervis kaj anoncis en la of. programo por kunvenoj de la ,.Tut- 
monda Esper. Kuracista Asocio" specialan ĉambregon en la geo- 
logia laborejo de la reĝa mineja lernejo. La ĉiujara kongreso de 
T. E. K. A. okazos en la universitato de Bern dum la IX. kon¬ 
greso. Ciuj kuracistoj - Esperantistoj estas invitataj multnombre 

partopreni kaj pruvi fciel. ke nia lingvo taugas perfekte por sciencaj 
laboroj. 

La Ligo de germannj Esperantistoj en Aŭstrio aranĝis la 
10—12. de majo la trian aftstrlaa Esperanto Tagon en Graz. Protektor- 
oj estis: Stir in lnndestro gr. Attems kaj korpuskomandanto gen. 
I>ar. deLeithner. La partoprenintoj (preskau 100 personoj) diskutis 
organizajn demandojn kaj fondis aŭstrian esp. societon de instruist- 
oj. La proksima „Tago“ okazos en Franzensbad (Frantiskovy 
Pazne) lau invito de la urba konsilantaro. Dr. Ghez, kiu prenis snr 
sin la taskon de festa parolanto, reprezentis ĉe la kongreso la 
italojn. (Pri la kaŭzoj, kial-ni ne partoprenis, ni skribis jam en la 10. 
n-o 1912 de C. C. E.). 


BIBLIOGRAFIO. 



ueslaurier: V 

Prezo K 1*25. — T. G. Sevĉenko: Katerina: malgrandrusa poemo. 
iL a j • ^ ev i*toin. (12 pĝ.) K 0’25. — CzeslawKozlowski; 

aro da versajoj originale verkitaj en Esp. (28 pĝ.) K 0'60. 
Jos. Serre: La Hipotezoj pri Lourdes; nova kompreno pri la 
de la naturo. Trad. Rantaing-Zabilon d’ Her. (41 pĝ.) 
— H. T. Craven: La Kamena Angulo; familia dramo en 

J akt °b Trad.: Gogo. (49 pĝ.) K 075. 

Esper. Centra Oflcejo. Paris, 51. rue de Clichy: Esp. Do- 
a.? ° : Kongreso de Esperanto. Krakbw, 11.—18. 

Pfc) 3 K. — Camille Qymonier: Pri B*pe~ 
p diskutado pri kelkaj Sanĝej de Ido proponitaj. Trad. Rene 
er er* (66 pĝ.) K 075. — Hachette & Cie. Paris, 79. Bd. St. Germain: 
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La B i b 1 i o III.: Levidcj. El la originalo tradukis Dr. L. L. Zamen- 
hot*. {71 pĝ.) 2 K. 

Universal Esperantia Librejo. Geneve, 16. r. de ia Bourse: 
Edm. Privat: Esperanto Kurso Lemolibro , laŭ praktika parola 
metodo (64 pĝ.) K 0‘50. — Edm. Privat: Oinevra, triakta dramo. 
(48 pĝ.) K 1*25. — Dr. St. Schulhof: Aŭtunaj floroj. Dek 
originaiaj poemoj (29 pĝ.) K 0-60. 


Librejo „Esperanto“. Moskva, Lubj. proezd 3. Esperanta 
P o s-B i b 1 i o t e k o: N-o 1. La Premiito : novelo orig. verkita en 
Esp. de Herschel S. Hall (24 pĝ.) K 012. — N-o 2. Tra la loko 
ensorĉita ; novelo orig. verkita de' J. Ŝirjaev (15 pĝ.) K 0*07. - B. 
Kotzin: Historio kaj teorio de Ido : kun an tab parol o de R. Brandt, 
prof.-lingvisto de Moskva Universifcato (142 pĝ.) K 130. — A. A. 
Saharov: Kurso de Esperanto (ruslingva) (32 pĝ.) K 0*12. — G. 
Da vidov: Historio de Esperantista mo^ado en Saratov dum 
unuaj 25 jaroj 1887—1912 (ruslingva) (pĝ. 44) K 075. 

Ader & Borel. Dresden A. Struvestr. 40. Sergius Win- 
keJniann:_ Fŭnfuhrtee : Tendenzplauderei (25 pĝ.) K 050 — 
H e k t o r \V. V e 11 e n : Dr. Zamenhofs Tabelle der Formworter 
durch 634 Mustersatze in Esp. u. Deutsch. II. eld. (58 pĝ.) K 060. 
— Studo per Ludo. Kvartet-ludo por amuzo kaj por lernigi la kon- 
versaeion en Esp. (kartludo) K 1*70. — Verzetchnis der Esperanto - 
IAtcratur. Katalog Nr. 1. (40 pĝ.). Senpage. 

ĉe diversaj eldonejoj aperis: 

Z. Adam: Historio de Esperanto 1887—1912. Eld. Libr. Ge- 
bethner & Wolff, Warszawa (144 pĝ.) 2 K. — Z. Adam: Esper- 
anta-Pola kaj Esperanta-Litova Btbliograjio 1887—1912. Eld. L. Bogu- 
slawski, Warszawa (63 pĝ.) IK. — Dr. H. Swiecicki: Pri 
Estetiko en Medicino. Trad. M. Czerwihski. Eld. T. E. K. A. (34 pĝ.) 
K 0 75. — P. S t o j a n : Rusa-Esperanta Poŝa Vortareto. El. N. Iva¬ 
nov. Peterburg (84 pĝ.) K 040. — Swedenborg: La Dogmaro 
pri la Vivo por la Nova Jerusalemo Eld Swdbg. Soc. London. — 
Folietcj pri la Nova-Eklezio Vero. — Swedenborg: Rio la Homo 
estas post la morto (20 pĝ.) K 0*10. — Nova Biblioteko Esperanto 
n-o 1. (Eld. J. Gliick kaj Dr. S6s). Poeziajcj de Fred. Schiller. Trad, 
k o 1. Z w a c h (32 pĝ.) K 060. — S. Gaertwagen: Der inter¬ 
nationals Postdolmetsch. IIL eld. dekunu-lingva, ankaŭ en Esper. 
Oswiecim, Galicio (79 pĝ.) K 1*30. — H. Conscience: kion 
patrino povas suferi. El la flandra originalo trad. Frans. Schools. 
Eld. Belga Esp. Antwerpen (40 pĝ.) K 050. — Esperantista Kantaro. 
Tekstaro II. eld. Germ. Esp.-Librejo Leipzig (70 pĝ.) K 0*70; mu* 
zika eld. K 120. 


La redakcio de L’Esperanto (S. Vito al Tagliamento, Ve- 
neto), kiu publikigas en sia monata revueto gramatikon de itala 
hngvo por Esperantistoj. aldonas nun al ĉiu n-o po 16 pg. da 
esp. traduko de la verko „Pri la devoj de l’homoj". Ĝi ne estas 
scienca traktajo, sed simpla denombro de la devoj, kiujn la homo 
renkontas en sia vivo. 



elirados 

jare kaj 

K 1*25. 


rafika Mondo“ estas titolo de nova esper. publikaio, kiu 
en Gerona (Plateria 23—3, Hispanujo); ĝi aperos kvarfoje 
alportos Ĉiam bildojn de niaj fesfcoj, kongresoj ktp. Prezo 


(R*m. Mankanta loko ne permesas al ni paroli en tiu ĉi nu- 
mero pri la ricevitaj verkoj pli detale). 



MSensacio en esperanfisfa literature»!! 




EL PARNASO DE POPOLOJ 




Jubiiea libro de esperanta poezio kaj de ĝia Majstro, 

sinjoro AITOHI GRAB0W8K1 

Gi estas 240 paĝa, bela volumo kaj enhavas tre abundan kaj 
plenan kolekton de poemoj originalaj kaj majstre tradukitaj 
qom 25 jara litoratura agado de s-o Grabowski el 30 linpvoj. 
Gi estas vera antologio de tutmonda poezio. La unikan 
libron devas posedi ĉiu amanto de belo poezio, ĉiu organi- 
zanto de esp. koncertoj, ĉiu deklamanto aŭ kantisto kaj 
fine ĉiu esp. grupo. La prezo de la libro estas: 1*00 Sra; 
kun sendelspezoj 1*15 Sm.: luksa eldono sur plej bela papero 
kun portreto de la aŭtoro 2*00 Sm kun trasendo 2*25 Sm. 
La libro estas sen page aldonata al ĉiu abonanto de „Pola 
Esp.“, kies jarabono kostas 2*66 Sm. Rapidu do aboni „P. 
Esp.“ aŭ raendi la libron aparte- La mendojn oni aendu al 

Red. da „POLA ESP.' 1 , Vareovio, etr. Sopena N. 8« 

OdvoldUli $e na n Ĉasopis Ceskych Esperantistŭ* obdrMte 20 % slevy 
pH objtdndvce knihy a 10 % pH objedndvce „Pola Esperantiito*. 


Odjf£dffe-lf do ciziny, »Universala Esper^ 

anto Asocio“ (roĉne K 2*40, Ed. Kŭhnl v Praze II., Dittri¬ 
ch ova ul. 7.) a vv£6dejte si blifcŝlch informaci prostrednictvlm 
cizozemskych deleg^tŭ o pom&rech v zemlch a m£stech, 
ktere chcete navŝtiviti. Roĉenku U. E. A. se seznamem de- 
legŭtŭ dostane kazdy ĉlen zdarma. Ifoste na oMtich eap. odzuk. 


Ĉiu Esperantisto, kolektanto de p.-markoj aŭ iJ. kartoj aliĝu al 

Unuiĝo : IMTERNACIA FILATELIO ESPERANTIST A. Jare 3 K. 
La merabroj ricevas la gazeton „Tra la Filatelio* kaj kiel premion: 
valoran poŝtmarkon (prezo 1 K), senpagan anoneon, rabatojn k. t. p. 
Petu de la redakcio (Paris 2e, b3. rue d’ Argout) sfcatutoju kaj spe* 

cim. ekzempleron. Almetu 1 resp.-kuponon! 



mm Well Esperantisto - hoppespondentŭ 

nUllUUHII bude d&n do tisku. jakmile se sejde dostateĉny 

mmmmmmmmmmmmm poĉet prihlaŝek. Zapisne 40 hal. (Zapsanym 
bude 1 exemplar zaslŭn jako doklad hned po vyjitt) Cely n^klad 
bude pak rozes!6n hlavnlm klubfim esperantskym do celoho svĉta 
s doporucem'm, aby clenstvo navazalo pisemne styky se zapsa- 
nyml Zaslete redakci „Casopisu Ceskyeh Esperantistŭ" 40 hal. ve 
zn&mkŭch s adresou a pozndmkou, o eem prejete si dopisovati. 







GERMANA ESPERANTISTO. 

Duonmonafca gazeto por la disvastigo de la lingvo Esperanto. 

La gazeto estas unu el Ja plej malnovaj Esperantaj jumaloj (10a jar- 
kolekto). Gi aperas nun en da eldonoj, kiuj duonmonate alternas. 

El don o A, eliranta la 5an de Ĉin monato. celas la propagation de Esper¬ 
anto. Gi enhavas tiurilatajn artikolojn en germana lingvo kaj Es¬ 
peranto kaj kronikojn pri la germana kaj internacia Esperanto- 
movadoj.Eldono A estas la oflciala organo de Germana Esperanto-Aaocio. 
Eldono B. eliranta la 20an de ĉln monato, estas pare Uteratara, kaj ĝi 
estas redaktata nur en Esperanto. Gia enhavo konsistas el pli-maipli 
lacilaj legajoj, kiel eble plej bonstilaj, ekzercoj por komencantoj 
kaj progresintoj, bibliografio, konkursoj, praktikaj konsiloj, enigma 
parto, ilustrajoj ktp. — Jara abonprezo por Ĝiuj landoj 2.400 Smj 
(5*80 K). Provabono por duonjaro, komenciĝanta en Januaro kal 
Julio, 1.200 Sm. (2-00 K). Laŭdezire oni povas aparte aboni eiun ej 
ambaŭ tnte aendependaj eldonoj por la dnono de la supre montrita. 
prezoj. Provnumero 0.125 Sm. (30 hel.) ADER A BOREL, G. *n 
b. H.| ESPERANTO-VERLAG, Dresden-A l f StravestrasBe 40; 


LITER ATOKA - 
PROPAGANDA 
IHFORKA - 


HMERIKH ESPERANTISTO 


De la januara (1911) n-o sub nova direkcio kaj kun tute nova a- 
spekto la gazeto estas unu el la plej interesaj kaj plej gravaj ga- 
zetoj en la mondo. — Jare: Sm. 250 (6 K). Specim. n-o 70 hel. 
Red. adm.: WASHINGTON, D. C. WEST NEWTON, MASS. 


Scienca Gazeto 


redaktata de Ch. Verax rneritas esti abonata! Jare 
K 7*50. HACHETTE & CIE, PARIS Bd. St. Germain 79. 


POSTA ESPERANTISTO 

organo de la Internacia Ligo de Esperantistoj-Postoficistoj (Ildepo). 

Jare 1 Sm. (K 2-40). 

Redaktoro Arnold Bebrend, BRESLAU (Germanujo). Maxstrasse 22. 
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Novinka! 




Novinka ! 


j Csperantske hvezdicky 

fcty^i velikosti. 

ft ft 

S | Cana 100 fcosŭ (roztfidenfeh) E 0*53. (Praha H. Vodidkova 38.) 
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ESPEHAHTISTA SOCIETO 33. PUE Lacfafede, PARIS 


* 


La plej malnova el Ĉiuj esperantaj gazetoj (fondita en 1895)* 

La pie] eahavoriĉa ! La pie] malnova! 

Lingvo internacia. 

Centra organo de la Esper. Ĉefredaktoro Th. Cart. Aperas 
regule ciumonate: 48 pĝ. da plej bona teksfco ! Jara abono 
5 fr. (2 Sm.) Specimena numero por unu respondkupono. 

Juna Esperantisto. 

Monata Gazeto Beletristika por Junuloj, Instruistoj kaj 
Esper.-Lernantoj. Cefredaktoro P. de Lengyel. Jara abono 
3 fr. (1 Sm. 200). Specimena num. por unu respondkupono. 

Lingvo Internacia kaj Juna Eaperantlsto kune j. ab. 7 fr. (i Sm. 800). 






mum BflZETO ESFERflNTISTfl 


organo de la Lingva, 
Kongresa kaj Adminis- 
tra Komitatoj. Jare 5 K. Red. adm. Paris, 51. rue de Clichy. 


Plej grave gazeto! 


LA REVUO 


Nut esperanta ! 


Gi estas la sola gazeto esperanta redaktita kun la konstanta 
kunlaboro de Dr. Zamenhof kaj kun la helpo de plej bonaj 

ĉiulandaj esper an tistaj verkistoj. 

Jara abono: 6K; unu numero: 60 hal. 

—— Ĉe F. TOPIC, Praha L, Ferdinandova fcrfda. == 


Doporucujeme! 


Zadejte na uk&zku! 




Jungmanno 


Jednotliva cisla po 8 hal. 



LA MARTO 


Monata, esperanta, ilustrita, familia gazeto. 
—— Jare 5K. Red HAIDA (Bohemujo). 


ODZHAK Esper. (petioipd zalena hvexda v bilem krnhov6m 

pgtf) 70 ha!6fu, mens! 50 halerŭ vyplacenS, 








Propagaĉni 
rŭznobarevnĉ U 

s deskry-m. tesrtem. 



50 «kz. 50 h« vypl. Kaneel&rsky format ; adresni str. nepotiŝtena. 


ITALA LINGVO PER ESPERANTO. 

ITALA LINGVO estas fciel simila al Esperanto ke ĉiu Esperanfcisto 
povas per mir UNTJ LECIONO ĝin legi, per DUDEK, LECIONOJ ĝin 
kompreni. Sekve revueto „L’ ESPERANTO" iniciatas instruadon de 
LINGVO IT ALA por ĉiulandaj Esperanfcistoj, ĝin prezentante sub 
esperanfca alfabeto. La LECIONOJ aperas regulare la lOan kaj la 25an 

de ĉiu monato. Abonu per 1 Sm. Ĉe eldonisto 

A. PAOLET - S. Vito al Tagliamento (Udine - ITALUJO). 


Portretkartoj ZflflENHOF K llOafrankito. 

f | ——^ mmlBaii * • v Bernu: Badecker?^ SCHWEIZ 1911 misto 

10 K pouze K 5*20. (Esperanto-Oftcejo v Praze II., Vodiĉkova 38.) 


KOBKSPOHDANTOJ: *87. S-o Adolf Stahl, Stuttgart , , Jakobstr. 
19. 1H. Germanujo (il.k.). — *88.F-ino Annie Veerman, Amsterdam , 
19. Jacob van Lennepstraat, Holland (il. k.). — *89. S-o Harry 
Busch, gimnaziano, Dorpat, Uferstr. 16. kv. 3. Jurjev, Rusujo (il 
k., vidajoj de urboj). — *90. S-o Jaime Guillem, Sabadele- Barcelona . 
Str. Sal ud, 127. Hispanujo (il. k.). — *91. F-ino A. JKozirev 
(20-jar a), Moikva . Hamovniki, Fr. Bayer & Co. Rusujo (il. k., let.; 
ĉiam tuj. resp.). — *92. S-o N. A. Insarskij, Saratov , Poste rest, 
centr. Rusujo (il. k, el Praha, afr&nko bildflanke, resp. tuj.). — *93. 
S-o Salomon Kornfeld, Jaslo , G a 1 i c i o. - *94. S-o Albert Payen, 
Amimt, 4. rue Pierre Lefort, Francujo. — *95. S-o Void. Anto¬ 
novsky, JtUc , Dvorjanskaja 97. Ru suj o (il. k.). —- *96. F-ino Julia 
Ewnowitch (14-jara), Midletown , Connecticut. 96. William Str. N. 
S, A. — *97. S-o W. E. Schen, (17-jara), Leeds, 14. Willonghby 
Row, Domestic. Str. Angl uj o. — *98. S-o Vlad. Lozorov, Vidin,Btr. 
Paskinprio. Bulgarujo (il. k.; p. m.). — *99. S-o H. Drumond, 
Marseille, 8 r. de la Fare, Francujo (il. k.; p. m.; e. glumarkoj). 

*100. S-o J. G. Baxter, Liverpool, 29. Wellfield Rd. Anglujo 
(esper. glumarkoj; sendas il. k.; p. m.). — *101. S-o M. Tsuruda 
tchibeicho Azachu, Tohio , Japanujo (p. m.). — *102. S-ino Rose 
Billenstein. Cleveland , 1896. W. 58 St. Ohio. U. S. Amer. (il. k.). 


Esperantskg dopisnice 




pohlody na Praha (30 drnhŭ I K 70 

Viz 4. stranu ob&lky. 










Presejo de N&rodni UskArna a nakladatelstvi spol. s r. o. v Praze 




